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Tłumaczenie oryginalnej instrukcji

W celu zapewnienia bezpieczeństwa, przed instalacją oraz aby zapewnić 
bezpieczne i właściwe użytkowanie przeczytaj ostrzeżenia.
Przewodnik ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa osobie instalującej urządzenie, 
użytkownikowi, a także ochronę mienia itd.
Po przeczytaniu instrukcji należy przechowywać ją w miejscu, do którego 
użytkownik będzie miał swobodny dostęp.

Copyright © 2015 - 2021 LG Electronics Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.

INSTRUKCJA 
OBSŁUGI I MONTAŻU

KLIMATYZATOR

P
O

LS
K

I



2 INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

P
O

LS
K

I

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE
Montaż
• Aby ponownie zainstalować urządzenie, należy skontaktować się z

sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony lub z centrum serwisowym. 
- Instalacja produktu przez osobę nieupoważnioną może skutkować pożarem,

porażeniem prądem, wybuchem, obrażeniami lub nieprawidłowym
funkcjonowaniem urządzenia.

• Nie skręcać ani nie uszkadzać przewodu zasilania.
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• W celu wykonania prac elektrycznych należy skontaktować się z sprzedawcą, u
którego produkt został zakupiony lub z centrum serwisowym.
- Demontaż lub naprawa urządzenia przez osobę nieupoważnioną może

skutkować pożarem lub porażeniem prądem.
• Urządzenie należy instalować w miejscu osłoniętym przed deszczem.

- Jeżeli do urządzenia dostanie się woda, może spowodować nieprawidłowe
działanie.

• Nie montować produktu w wilgotnym miejscu.
- Jeżeli urządzenie będzie zawilgocone, może działać nieprawidłowo.

!

OSTRZEŻENIE
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować poważne
obrażenia lub śmierć.

UWAGA
Wskazuje, że nieprzestrzeganie instrukcji może powodować lekkie obrażenia
lub uszkodzenia produktu.

Symbol ten wskazuje działania oraz zagadnienia, z którymi może wiązać
się zagrożenie. Należy uważnie przeczytać sekcje oznaczone tym
symbolem i postępować zgodnie z instrukcją, aby uniknąć zagrożeń.

!

!

!

Poniższe wytyczne dotyczące bezpieczeństwa mają za zadanie zapobiegać
nieprzewidzianym zagrożeniom i uszkodzeniom wynikającym z nieprawidłowej lub
niezgodnej z zasadami bezpieczeństwa obsługi urządzenia.
Wytyczne podzielono na kategorie „OSTRZEŻENIE” oraz „UWAGA” opisane poniżej.
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• W celu montażu produktu należy skontaktować się z sprzedawcą, u którego
produkt został zakupiony lub z centrum serwisowym.
- Instalacja produktu przez osobę nieupoważnioną może skutkować pożarem,

porażeniem prądem, wybuchem, obrażeniami lub nieprawidłowym
funkcjonowaniem urządzenia.

• Prace elektryczne powinien wykonywać elektryk, zgodnie z podręcznikiem
instalacji i podanym w nim schematem elektrycznym.
- Użycie nieodpowiedniego przewodu lub zlecenie prac elektrycznych osobie

niewykwalifikowanej może doprowadzić do pożaru lub porażenia prądem.
• Nie umieszczać produktu w pobliżu źródeł ognia. 

- Może to spowodować zapalenie się produktu.
• Jeżeli produkt jest instalowany w szpitalu lub stacji bazowej systemu

komunikacji, zapewnić dostateczne urządzenia zabezpieczające przed
szumem.
- Produkt może działać nieprawidłowo lub zakłócać prawidłową pracę innych

urządzeń.
• Solidnie zamontować urządzenie.

- Jeżeli urządzenie nie zostanie solidnie zamocowane podczas montażu, może
spaść lub nieprawidłowo działać.

• Aby prawidłowo zainstalować urządzenie, należy uważnie przeczytać
podręcznik. 
- W przeciwnym razie nieprawidłowy montaż może spowodować pożar lub

porażenie prądem.
• Podczas podłączania przewodów elektrycznych urządzenia nie należy używać

przewodów niestandardowych, ani nadmiernie wydłużać przewodu. 
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Pewnie zainstalować przewód zasilania oraz kabel komunikacyjny.
- Niedokładna instalacja może spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Nie podłączaj przewodu zasilania do terminala komunikacyjnego.
- Może to spowodować pożar, porażenie prądem lub nieprawidłowe działanie

urządzenia.
• Nie montuj urządzenia w obszarze, w którym mogą występować gazy palne.

- Może to skutkować pożarem, porażeniem prądem, wybuchem, obrażeniami
ciała lub nieprawidłowym funkcjonowaniem urządzenia.

• Zawsze stosuj uziemienie produktu.
- Występuje ryzyko pożaru lub porażenia elektrycznego.

Działanie
• Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na przewodzie zasilania. 

- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.
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• Nie zmieniaj ani nie wydłużaj dowolnie przewodu zasilania. 
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Użyj przewodu przeznaczonego do urządzenia.
- Użycie niezalecanego, niestandardowego przewodu może spowodować pożar

lub porażenie prądem.
• Nie umieszczaj urządzeń grzewczych w pobliżu przewodu zasilania. 

- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.
• Upewnij się, że do urządzenia nie może dostać się woda. 

- Mogłoby to spowodować porażenie prądem lub nieprawidłowe działanie
urządzenia.

• Nie umieszczaj na urządzeniu żadnych pojemników z płynami.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo.

• Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami.
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Używaj standardowych podzespołów.
- Użycie niezalecanego urządzenia może skutkować pożarem, porażeniem

prądem, wybuchem, obrażeniami ciała lub nieprawidłowym funkcjonowaniem
urządzenia.

• Jeżeli urządzenie zostało zanurzone w wodzie, należy skontaktować się z
centrum serwisowym. 
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Nie poddawać urządzenia wstrząsom.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo.

• Nie przechowywać ani nie stosować żadnych gazów palnych lub łatwopalnych
substancji w pobliżu urządzenia.
- Może to spowodować pożar lub nieprawidłowe działanie urządzenia.

• Nie rozmontowuj, nie dokonuj napraw ani nie modyfikuj urządzenia
samodzielnie. 
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Dzieci i osoby starsze powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem opiekuna.
- Nieostrożność może doprowadzić do wypadku lub nieprawidłowego działania

urządzenia.
• Opiekun nie powinien zezwalać dzieciom na dostęp do urządzenia.

- Urządzenie może ulec uszkodzeniu lub spaść, powodując obrażenia.
• Należy przestrzegać zakresu temperatur roboczych określonych w podręczniku.

jeżeli podręcznik nie określa zakresu temperatur roboczych, produkt należy
użytkować w przedziale od 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F).
- Poza tym zakresem temperatur może dojść do poważnego uszkodzenia

urządzenia.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 5

P
O

LS
K

I

• Nie wciskać przełącznika lub przycisku za pomocą ostrych przedmiotów. 
- Mogłoby to spowodować porażenie prądem lub nieprawidłowe działanie

urządzenia.
• Nie podłączać przewodów urządzenia, gdy jest ono włączone. 

- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.
• Jeżeli urządzenie wydaje nietypowe dźwięki lub dobiegają z niego nietypowe

zapachy, należy przestać go używać. 
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na urządzeniu.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo.

• Nie spryskuj urządzenia wodą ani nie czyść go szmatką nasączoną wodą. 
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Nie stawiaj na urządzeniu roślin, zwierząt, precyzyjnych przyrządów, dzieł sztuki
ani nie wykorzystuj urządzenia do innych nietypowych celów. 
- Może to spowodować zniszczenie mienia.

• W bezpieczny sposób usuń opakowanie urządzenia.
- Opakowanie może spowodować obrażenia ciała.

UWAGA
Montaż
• Solidnie zamontuj urządzenie w miejscu, które utrzyma ciężar urządzenia.

- Urządzenie może spaść i ulec zniszczeniu.
• Nie używaj urządzenia w miejscu, w którym występuje olej, para wodna lub gaz

siarkowy.
- Może to mieć negatywny wpływ na wydajność urządzenia lub je uszkodzić.

• Sprawdź moc znamionową.
- Może to spowodować pożar lub nieprawidłowe działanie urządzenia.

• Za pomocą adaptera dostarczonego wraz z produktem lub energii z klasy 2 24
V~ transformatora, w zależności od modelu.
- Użycie niestandardowego łącznika może spowodować nieprawidłowe

działanie urządzenia. W przypadku kontrolerów PDI sprzedawanych w USA
opakowanie nie zawiera łącznika.

• Uważaj, aby podczas przemieszczania urządzenia go nie upuścić lub nie
uszkodzić.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo lub może dojść do obrażeń ciała.

• Upewnij się, że przewód jest pewnie podłączony, aby zapobiec przedostawaniu
się do urządzenia rosy, wody lub owadów.
- Jeżeli do środka urządzenia dostanie się ciało obce, może to spowodować

porażenie prądem lub nieprawidłowe działanie urządzenia.

!
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• Urządzenia należy używać wyłącznie z zasilaczem dostarczonym wraz z
urządzeniem.

• Nie instalować jednostki w środowiskach potencjalnie wybuchowych.

Działanie
• Czyść urządzenie miękką szmatką, nie stosując detergentów na bazie

rozpuszczalników.
- Użycie detergentu rozpuszczalnikowego może spowodować pożar lub

zniekształcenie urządzenia.
• Nie dotykaj panelu za pomocą ostro zakończonych lub ostrych przedmiotów. 

- Mogłoby to spowodować porażenie prądem lub nieprawidłowe działanie
urządzenia.

• Nie dopuszczaj, aby urządzenie zetknęło się z metalem.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo.

• Podczas dezynfekcji lub dezynsekcji nie należy korzystać z urządzenia.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo.

• Nie dotykaj wewnętrznych części urządzenia.
- Urządzenie może działać nieprawidłowo.

• Sprawdź stan urządzenia po użytkowaniu go przez dłuższy czas.
- Jeżeli urządzenie jest używane przez dłuższy czas, stan urządzenia może

ulec pogorszeniu, powodując obrażenia ciała użytkownika.
• Nie pozostawiaj urządzenia w pobliżu podstawek do kwiatów, butelek z wodą

lub innych cieczy.
- Może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

• Jeżeli ciekłe kryształy urządzenia ulegną uszkodzeniu, proszę zachować
ostrożność gdyż w razie kontaktu mogą one uszkodzić skórę.
- Może dojść do wypadku lub do uszkodzenia sprzętu.

• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, aby uniknąć zagrożenia,
musi on zostać wymieniony przez producenta, jego serwis lub wykwalifikowaną
osobę.

• Podczas czynności serwisowych lub wymiany części urządzenie powinno być
odłączone od źródła zasilania.

Zgodnie z IEC 60335-1
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (również dzieci) o
ograniczonych zdolnościach psychicznych, umysłowych lub oceny oraz przez
osoby niedoświadczone. Chyba, że są pod nadzorem lub otrzymały instrukcje
dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo. Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem, aby zapewnić, że
nie bawią się urządzeniem.
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Zmiany lub modyfikacje nie zatwierdzone przez producenta odpowiedzialnego za zgodność, mogą
unieważnić uprawnienia użytkownika do korzystania z urządzenia.

UWAGA!

Utylizacja starego urządzenia

1. Symbol przekreślonego pojemnika na odpady na kółkach oznacza, że
produkty elektryczne lub elektroniczne (WEEE) należy zutylizować poza
obiegiem odpadów komunalnych. 

2. Stare produkty elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje.
Właściwa utylizacja starego urządzenia pozwoli uniknąć potencjalnych
negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia. Stare urządzenie może
zawierać części wielokrotnego użytku, które mogą zostać wykorzystane do
naprawy innych produktów lub inne wartościowe materiały, które można
przetworzyć, aby oszczędzać zasoby naturalne.

3. Możesz zanieść urządzenie do sklepu, w którym zostało kupione lub
skontaktować się z lokalnym urzędem gospodarki odpadami, aby uzyskać
informacje o najbliższym punkcie zbiórki WEEE. Aby uzyskać aktualne
informacje z zakresu gospodarki odpadami obowiązującej w Twoim kraju,
odwiedź stronę http://www.lg.com/global/sustainability/environment/take-back-
recycling/global-network-europe (plik PDF : „For more information about how
to recycle LG products in your country”.

Zgodnie z EN 60335-1
Urządzenie przeznaczone jest do użytku przez dzieci w wieku od 8 lat, osoby o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub psychicznej oraz przez
osoby niedoświadczone, jeżeli są one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje
dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo. Należy zabronić dzieciom zabawy z urządzeniem. Czyszczenie
oraz konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

Kontrolka zasilania Zasilanie

Osłona przednia Śruba

POWER WHM

ODU WHM CHECK

Podręcznik

NAZWY POSZCZEGÓLNYCH CZĘŚCI

① Osłona przednia

②Wyświetlacz LED Wyświetla bieżący
stan wskaźnika zasilania

③ Przycisk MENU Służy do sprawdzania
konfiguracji wstępnej i zasilania
elektrycznego

④Wyświetlacz LCD Wyświetla informacje
dot. ustawień i zużycie energii

⑤ Przycisk wyboru Użyć do konfiguracji
wstępnej

⑥ Przycisk nawigacji Służy do
sprawdzania konfiguracji wstępnej i
zasilania elektrycznego

⑦ Źródło zasilania Doprowadzić zasilanie
do wskaźnika zasilania

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

 Źródło zasilania

 Osłona

    przednia

 Wyświetlacz 

    LED

 Przycisk MENU

 Wyświetlacz LCD

 Przycisk wyboru

 Wyświetlacz LED

 Przycisk nawigacji

POWER WHM

ODU WHM CHECK

Element Specyfikacja

Klasa ochrony IP20
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h EHP (elektryczna pompa ciepła): Jest to elektryczny klimatyzator, który do napędu sprężarki wykorzystuje energię elektryczną.

• Sprzężona praca ze sterownikiem centralnym (sprzężone z produktem EHP)

(00) (01) (02) (03)

(10) (11) (12) (13)
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WatomierzSygnał impulsowy

RS-485

RS-485
(LGAP)

Sygnał impulsowy

Zasilanie 
jednofazowe 
220-240 V~, 

50/60 Hz

Zasilanie 
trójfazowe, 

4-przewodowe 
380-415 V 3N~, 

50/60 Hz

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

Kabel zasilający 4-żyłowy do zasilania trójfazowego

Kabel zasilający do zasilania jednofazowego

Kabel komunikacyjny (2-żyłowy kabel ekranowany): Pomiędzy jednostką zewnętrzną a sterownikiem centralnym

Kabel komunikacyjny (2-żyłowy kabel ekranowany): Między jednostką wewnętrzną i zewnętrzna

Kabel sygnału impulsowego

Rura z czynnikiem chłodniczym

UWAGA!
• W zależności od typu zasilania, użyć watomierza do zdalnego odczytu na podstawie

wysyłanego sygnału impulsowego.
• Użyć watomierza o czasie impulsu od 50 ms ~ 400 ms.
• Impuls watomierz musi być w stanie pobrać przynajmniej 3 mA lub więcej prądu we

wskaźniku zasilania.
• Użyć watomierza 1 W/impuls, 2 W/impuls, 4 W/impuls, 6 W/impuls, 8 W/impuls, 10

W/impuls, 100 W/impuls oraz PT/CT (1 ~ 50 000).
• W czasie ustawiania watomierza należy ustawić go w tryb podporządkowany (Slave Mode).
• Można zainstalować maksymalnie 2 watomierzy.
• Odległość pomiędzy wskaźnikiem zasilania a watomierzem nie powinna przekraczać 50 m

w normalnych okolicznościach.
• W przypadku spodziewanych zakłóceń elektrycznych lub mechanicznych należy zastoso

wać krótsze okablowanie.

METODA MONTAŻU

Schemat konfiguracji produktu

W przypadku połączenia z watomierzem typu impulsowego
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• W przypadku sprzężenia z produktem GHP
- W przypadku powiązania z produktem GHP, sterownik centralny jest powiązany tylko z

modelem ACS IV lub nowszym.

h GHP (pompa ciepła z silnikiem gazowym, ang. Gas engine Heat Pump): Jest to klimatyzator gazowy,
którego sprężarka jest napędzana gazem LNG lub LPG stanowiącym źródło ciepła. Energia
elektryczna pochodzi z generatora zasilanego gazem.

Watomierz

Sygnał impulsowy(Zasilanie)

Sygnał impulsowy(Gaz)

Gazomierz

(00) (01) (02) (03)

RS-485
(LGAP)

RS-485

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

Zasilanie 
jednofazowe 
220-240 V~, 

50/60 Hz

Kabel zasilający do zasilania jednofazowego

Kabel komunikacyjny (2-żyłowy kabel ekranowany): Pomiędzy jednostką zewnętrzną a sterownikiem centralnym
Kabel komunikacyjny (2-żyłowy kabel ekranowany): Między jednostką wewnętrzną i zewnętrzna

Kabel sygnału impulsowego

Rura z czynnikiem chłodniczym

Rura z gazem

Przewód sygnału impulsowego(Gaz)

UWAGA!
• Użyć watomierza do zdalnego odczytywania w celu wysyłania sygnału impulsowego zależ

nego od mocy w watach.
• Użyć watomierza o czasie impulsu od 50 ms ~ 400 ms.
• Impuls watomierz musi być w stanie pobrać przynajmniej 3 mA lub więcej prądu we wskaźniku zasilania.
• Użyć watomierza 1 W/impuls, 2 W/impuls, 4 W/impuls, 6 W/impuls, 8 W/impuls, 10

W/impuls, 100 W/impuls oraz PT / CT (1 ~ 50 000).
• Użyć gazomierza do zdalnego odczytywania w celu wysyłania sygnału impulsowego zależ

nego od zużycia gazu.
• Użyć gazomierza o czasie impulsu 50 ms lub dłuższym.
• Użyć gazomierza o zakresie przepływu gazu 0.2 m3/h ~ 10 m3/h.
• Impuls gazomierza musi być w stanie pobrać przynajmniej 3 mA lub więcej prądu we wskaź

niku zasilania.
• Użyć gazomierzy 1 l / impuls, 2 l / impuls, 4 l / impuls, 6 l / impuls, 8 l / impuls, 10 l / impuls,

100 l / impuls, VT / Pr (1 ~ 50 000).
• Watomierz lub gazomierz należy ustawić w tryb podporządkowany (ang. Slave Mode).
• Można zainstalować do 1 watomierzy lub gazomierzy.
• Kabel połączeniowy dla wskaźnika zasilania i watomierza (gazomierza) nie może w

normalnych okolicznościach przekraczać długości 50 m.
• W przypadku jakichkolwiek zakłóceń elektrycznych lub mechanicznych w miejscu montażu 

należy zmniejszyć długość kabla połączeniowego.
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Podłączanie produktu (w przypadku łączenia z produktem EHP)

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

Podłączyć do kabla komunikacyjnego
485 sterownika centralnego

Zasilanie 24 V~ jest dostarczane
ze źródła zasilania

Podłączenie watomierza
typu impulsowego (port 1 ~ 2)

Podłączanie wskaźnika zasilania

220-240 V~
L N

2
4

 V
~

Zacisk
połączeniowy kabla

zasilającego
220-240 V~

Zacisk
połączeniowy kabla

uziemiającego

Zacisk mocujący

Zacisk połączeniowy kabla zasilającego 24 V~

Okablowanie zasilania

UWAGA!
• Zasilanie można włączyć dopiero po wykonaniu wszystkich połączeń elektrycznych.

Podłączanie produktu (w przypadku łączenia z produktem GHP)

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

Podłączone do watomierza
typu impulsowego (port 1)

Podłączone do gazomierza
typu impulsowego (port 2)

Podłączyć do kabla komunikacyjnego
485 sterownika centralnegoZasilanie 24 V~ jest dostarczane

ze źródła zasilania

Podłączanie wskaźnika zasilania

220-240 V~
L N

2
4

 V
~

Zacisk
połączeniowy kabla

zasilającego
220-240 V~

Zacisk
połączeniowy kabla

uziemiającego

Zacisk mocujący

Zacisk połączeniowy kabla zasilającego 24 V~

Okablowanie zasilania

UWAGA!
• Zasilanie można włączyć po zakończeniu podłączania okablowania produktu.
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Okablowanie

• Zdjąć obudowę zasilacza.

• Poluzować zacisk mocujący zasilacz.

• Podłączyć kabel zasilający 220-240 V~ do zacisków czarnego i uziemienia.

• Podłączyć kabel zasilający 24 V~ do zacisku żółtego.

• Użyć zacisku do zamocowania kabli zasilających 220-240 V~ i 24 V~.

• Przymocować obudowę za pomocą śruby.

• Użyć dołączonych śrub do zamocowania wskaźnika zasilania i zasilacza w odpowiednich 
miejscach na panelu elektrycznym.

• Podłączyć kabel zasilania 24 V~ z zasilacza do zacisku zasilania wskaźnika zasilania.

• Podłączyć watomierz, gazomierz, kabel komunikacyjny sterownika centralnego oraz
wzmacniak do odczytywania zdalnego.

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

220-240 V~

Podłączenie zasilania

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

Mocowanie na ścianie

UWAGA!
Zasilanie można włączyć dopiero po wykonaniu wszystkich połączeń elektrycznych.

UWAGA!
Należy zapewnić przełącznik w obwodzie zgodnie z przepisami.

OSTRZEŻENIE!
• Zawsze dokręcać śruby zacisków tak, aby się nie

poluzowały.
• Do podłączania kabla zasilającego i komunikacyjnego

należy zawsze stosować zacisk (typu O lub Y).
• Dla 220-240 V~ użyć przewodu (CV) 1.5 mm2 x 3, a dla 

24 V~ użyć przewodu CV.
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Połączenia watomierza, gazomierza i

kabla komunikacyjnego (produkty GHP)

UWAGA!
• Kolor oraz biegunowość linii sygnałowej

może różnić się od opisu na obudowie
w zależności od producenta
watomierza. [Czarny: (-), biały: (+)]

• W czasie podłączania kabla
komunikacyjnego 485 należy sprawdzić
biegunowość A, B.

• Po podłączeniu watomierza należy
sprawdzić za pomocą wskaźnika LED,
czy sygnał jest połączony.

• Zainstalować wskaźnik zasilania i
watomierz typu impulsowego na tym
samym panelu.

• Upewnić się, że linie impulsowe
watomierz i gazomierza są podłączone
w poprawnych pozycjach (watomierz:
porty 1~4, gazomierz: porty 5~8)

W czasie podłączania watomierza /
gazomierza typu impulsowego

Połączyć watomierz i kabel

komunikacyjny (produkty EHP)

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

CAUTION
1. Please read the manual carefully, before using the product.

2. The installation requires expert skills, and it should be installed by the

service or other shops specialized in the installation and recognized by

our company.

3. For all the problems arising after installation by someone who has no

relevant qualifications, our company will not provide free service

Jednostka zewnętrzna
(sterownik centralny)

Watomierz typu
impulsowego

Watomierz typu
impulsowego

CAUTION
1. Please read the manual carefully, before using the product.

2. The installation requires expert skills, and it should be installed by the

service or other shops specialized in the installation and recognized by

our company.

3. For all the problems arising after installation by someone who has no

relevant qualifications, our company will not provide free service

UWAGA!
• Kolor oraz biegunowość linii sygnałowej

może różnić się od opisu na obudowie
w zależności od producenta
watomierza. [Czarny: (-), biały: (+)]

• W czasie podłączania kabla
komunikacyjnego 485 należy sprawdzić
biegunowość A, B.

• Po podłączeniu watomierza należy
sprawdzić za pomocą wskaźnika LED,
czy sygnał jest połączony.

• Wskaźnik zasilania i watomierz typu
impulsowego muszą być zainstalowane
na tym samym panelu.

Podłączanie watomierza typu
impulsowego

• Niezależne działanie wskaźnika zasilania 
(połączony z produktem EHP)

POWER WHM

PPWRDB000

ODU

MENU

SELECT

WHM CHECK

CAUTION
1. Please read the manual carefully, before using the product.

2. The installation requires expert skills, and it should be installed by the

service or other shops specialized in the installation and recognized by

our company.

3. For all the problems arising after installation by someone who has no

relevant qualifications, our company will not provide free service

Watomierz typu
impulsowego

Gazomierz typu
impulsowego

Jednostka zewnętrzna
(sterownik centralny)

CAUTION
1. Please read the manual carefully, before using the product.

2. The installation requires expert skills, and it should be installed by the

service or other shops specialized in the installation and recognized by

our company.

3. For all the problems arising after installation by someone who has no

relevant qualifications, our company will not provide free service
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SPOSÓB USTAWIANIA I UŻYTKOWANIA

Ustawianie funkcji szczegółowych (produkty EHP)

Schemat ustawień funkcji (produkty EHP)

W przypadku wybrania produktu EHP należy ustawić funkcje szczegółowe wskaźnika zasilania
zgodnie z poniższym schematem.

E L E C T R I  C   P O W E R
D I  S T R I  B U T O R

Przycisk ‘MENU’ + przycisk ‘SELECT’

<Wybierz sposób połączenia>

<Ustaw zużycie energii na impuls>

<Ustaw metodę dystrybucji zasilania w trybie gotowości>

▼ Przycisk

▼ Przycisk

▼ Przycisk

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

C O N N E C T I  O N   T Y P E
1 .  M A S T E R
2 .  S L A V E
3 .  S L A V E -  R C

S T A N D B Y   P O W E R
1 .  A U T O
2 .  M A N U A L

* W H M   W /  P U L S E   S E L E C T *
1 .  N O T   U S E
2 .  1 W /  P U L S E
3 .  2 W /  P U L S E
4 .  4 W /  P U L S E
5 .  6 W /  P U L S E
6 .  8 W /  P U L S E
7 .  10 W /  P U L S E
8 .  100 W /  P U L S E
9 .    C T /  P T

Przycisk
‘SELECT’

C O N N E C T I  O N :   M A S T E R
S T A N D B Y   P :  A U T O
W H M 1 :  N O T  U S E
W H M 2 :  N O T  U S E

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y   P :    A U T O
W H M 1 :  N O T  U S E
W H M 2 :  N O T  U S E

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y   P :  A U T O
W H M 1 :    N O T  U S E
W H M 2 :  N O T  U S E

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y   P :  A U T O
W H M 1 :  N O T  U S E
W H M 2 :    N O T  U S E

UWAGA!
• Ustawienie wskaźnika zasilania może być zmienione w ciągu 20 minut od włączenia

zasilania. Aby móc zmodyfikować ustawienia po upływie tego czasu, należy ponownie
włączyć wskaźnik zasilania.
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Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk ‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

<Ustaw typ CT>

C T & P U L S E   R A T I  O   S E T

C T :  0 0 0 0 0   ,    P r  :  0 0 0 0 0
W H M 1            [  P u l  s e /  k W h ]

<Wybieranie urządzenia zużycia energii>

C O N S U M E   U N I  T   S E L E C T
1 .  O U T D O O R   U N I  T
2 .  I  N D O O R   U N I  T

<Konfiguracja adresu jednostki wewnętrznej>

I  N D O O R   A D D R E S S   S E T
 (  S T A R T )  →  (  E N D )
  (  0 0 )  →  (  0 0 )

UWAGA!
• Ustawienie wskaźnika zasilania może być zmienione w ciągu 20 minut od włączenia

zasilania. Aby móc zmodyfikować ustawienia po upływie tego czasu, należy ponownie
włączyć wskaźnik zasilania.
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Ustawianie funkcji szczegółowych (produkty GHP)

Schemat ustawień funkcji (produkty GHP)

W przypadku wybrania produktu GHP należy ustawić funkcje szczegółowe wskaźnika zasilania
zgodnie z poniższym schematem.

C O N N E C T I  O N T Y P E
1 .  M A S T E R
2 .  S L A V E
3 .  S L A V E -  R C

C O N N E C T I  O N :   M A S T E R
S T A N D B Y   P :  A U T O
W H M 1 :  N O T  U S E
L H M 1 :  N O T  U S E

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y   P :    A U T O
W H M 1 :  N O T  U S E
L H M 2 :  N O T  U S E

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y   P :  A U T O
W H M 1 :    N O T  U S E
L H M 1 :  N O T  U S E

S T A N D B Y   P O W E R
1 .  A U T O
2 .  M A N U A L

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y   P :  A U T O
W H M 1 :  N O T  U S E
L H M 1 :    N O T  U S E

* W H M   W /  P U L S E   S E L E C T *
1 .  N O T   U S E
2 .  1 W /  P U L S E
3 .  2 W /  P U L S E
4 .  4 W /  P U L S E
5 .  6 W /  P U L S E
6 .  8 W /  P U L S E
7 .  10 W /  P U L S E
8 .  100 W /  P U L S E
9 .      C T /  P T

* L H M   L /  P U L S E   S E L E C T *
1 .  N O T   U S E
2 .  1 L /  P U L S E
3 .  2 L /  P U L S E
4 .  4 L /  P U L S E
5 .  6 L /  P U L S E
6 .  8 L /  P U L S E
7 .  10 L /  P U L S E
8 .  100 L /  P U L S E
9 .  V T & P r

Przycisk ‘MENU’ + przycisk ‘SELECT’

<Wybierz sposób połączenia>

<Ustaw metodę dystrybucji zasilania w trybie gotowości>

<Ustaw zużycie gazu na impuls>

<Ustaw zużycie gazu na impuls>

▼ Przycisk

▼ Przycisk

▼ Przycisk

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’
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<Wybierz urządzenie zużycia energii>

<Ustaw typ CT>

<Ustaw typ VT>

<Ustaw adres jednostki wewnętrznej>

<Ustaw adres jednostki wewnętrznej>

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk ‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk
‘SELECT’

Przycisk ‘SELECT’

C T & P U L S E   R A T I  O   S E T

C T :  0 0 0 0 0      ,       P r  :  0 0 0 0 0
W H M 1               [  P u l  s e /  k W h ]

V T & P U L S E   R A T I  O   S E T

V T :  0 0 0 0 0      ,       P r  :  0 0 0 0 0
L H M 1                   [  P u l  s e /  k L ]

C O N S U M E   U N I  T   S E L E C T
1 .     O U T D O O R   U N I  T
2 .     I  N D O O R   U N I  T

I  N D O O R   A D D R E S S   S E T
( S T A R T )  → (  E N D )

     (  0 0 )  → (  0 0 )

I  N D O O R   A D D R E S S   S E T
( S T A R T )  → (  E N D )

     (  0 0 )  → (  0 0 )

UWAGA!
• Ustawienie wskaźnika zasilania może być zmienione w ciągu 20 minut od włączenia

zasilania. Aby móc zmodyfikować ustawienia po upływie tego czasu, należy ponownie
włączyć wskaźnik zasilania.
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• W przypadku wejścia do ekranu ustawień za pierwszym razem.
- Po włączeniu zasilania wcisnąć jednocześnie przycisk ‘MENU’ oraz przycisk ‘SELECT’.

Nastąpi przejście do ekranu, w którym można ustawić typ produktu.
Wybierz typ produktu do połączenia i naciśnij przycisk 'SELECT'.
Nastąpi zapisanie wyboru produktu i przejście do głównego ekranu trybu gotowości.

P R O D U C T   T Y P E
 1 .  E H P
 2 .  G H P
C H A N G E   S E T T I  N G   I  N F O !

L G

<Główny ekran trybu gotowości> <Ekran wyboru typu produktu>

• W przypadku wyświetlania ekranu ustawień po ustawieniu typu produktu.
- Po włączeniu zasilania wcisnąć jednocześnie przycisk ‘MENU’ oraz przycisk ‘SELECT’. 

Nastąpi przejście do ekranu, w którym można ustawić funkcję.

• Element migający oznacza bieżące miejsce ustawień na ekranie ustawień funkcji.

h Nacisnąć jednocześnie przyciski (▲) oraz (▼) na ekranie ustawień funkcji. Nastąpi przejście
do ekranu ustawień typu połączonego produktu.

• Po wybraniu produktu GHP

• Po wybraniu produktu EHP

E L E C T R I  C   P O W E R
D I  S T R I  B U T O R

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y  P :  A U T O
W H M 1 :  1 W ,  I  D U ,  0 0 -  0 1
W H M 2 :  1 W ,  O D U ,  0 0 -  0 1

<Główny ekran trybu gotowości> <Ekran ustawień funkcji>

P O W E R & G A S
D I  S T R I  B U T O R

C O N N E C T I  O N :  M A S T E R
S T A N D B Y  P :  A U T O
W H M 1 :  1 W ,  O D U ,  0 0 -  0 1
L H M 1 :  1 0 L ,  O D U ,  0 0 -  0 1

<Główny ekran trybu gotowości> <Ekran ustawień funkcji>

UWAGA!
• Ustawienie wskaźnika zasilania może być zmienione w ciągu 20 minut od włączenia

zasilania. Aby móc zmodyfikować ustawienia po upływie tego czasu, należy ponownie
włączyć wskaźnik zasilania.
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